
Sense in every cc.



Sense in every cc.



+ +

Sense in every cc.

1 . 5 T  &  3 T  M R  C O N D I T I O N A L  P A C I N G  S Y S T E M

Sense in every cc.*

S Y S T È M E  D E  S T I M U L A T I O N  C A R D I A Q U E 
C O M P A T I B L E  I R M  1 , 5  T  E T  3  T * *

*  D U  S E N S  DA N S  C H AQ U E  C C .
* *  S O U S  C O N D I T I O N S .

Sense in every cc.

S I S T E M A  D I  S T I M O L A Z I O N E  A  C O M P A T I B I L I T A '  M R I 
C O N D I Z I O N A T A  1 . 5 T  &  3 T

Sense in every cc.*

S I S T E M A S  D E  P A C I N G  M R I  C O N D I C I O N A L  A  1 , 5 T  E  3 T

* S E N T I D O S  E M  CA DA  C C .

Sense in every cc.

S I S T E M A  D E  E S T I M U L A C I Ó N  
R M  C O N D I C I O N A L  1 , 5 T  Y  3 T

1 , 5 T  &  3 T  B E D I N G T  M R T  F Ä H I G E S  S T I M U L A T I O N S S Y S T E M

Sense in every cc.*

* I N T E L L I G E N Z  I N  J E D E M  c m 3
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Escape the ordinary.  
Keep the essence.

This pacemaker comes equipped with preset programming calibrated 
through clinical experience. In addition, it features high definition EGMs 

and one-click test launch making the implant procedure  
and follow-up easier and faster for your daily practice.

Products \ Pacemakers \ Oto™

Sortir de l'ordinaire.
Revenir à l'essentiel.

Ce stimulateur cardiaque est équipé d’une programmation prédéfinie, 
calibrée en fonction de l’expérience clinique et d'EGMs haute définition. 
De plus, il offre la possibilité de lancer les tests en un clic, ce qui facilite 
votre pratique quotidienne et accélère ainsi la procédure d'implantation 

et les suivis.

Produits \ Stimulateurs cardiaques \ Oto™

Escape the ordinary.  
Keep the essence.

Prodotti \ Pacemakers \ Oto™

Questo pacemaker è dotato di una programmazione pre-impostata derivante 
dall'esperienza clinica. Inoltre, dispone di EGM ad alta definizione e dell'avvio 

di tutti i test automatici in un solo click per facilitare e velocizzare le  
procedure di impianto e di follow-up durante la sua pratica clinica.

Escape ao comum.

Este pacemaker está equipado com programação pré-definida, 
calibrada pela experiência clínica. Para além disso, possui EGMs de 
alta definição e lançamento de testes apenas num clique, tornando 

o procedimento de implante e o acompanhamento mais fáceis e 
rápidos na sua prática diária.

Produtos \ Pacemakers \ Oto™

Escapar de lo común.
Mantener la esencia.

Este marcapasos está dotado con programación preestablecida,  
calibrada a través de la experiencia clínica. Además, cuenta con EGM 
de alta definición y el inicio de las pruebas con un solo clic, haciendo 

los procedimientos de implante y de seguimiento más fáciles  
y rápidos para su práctica diaria.

Productos \ Marcapasos \ Oto™

Fokus auf  
das Wesentliche.

Dieser Herzschrittmacher wird mit vorprogrammierten Werten 
ausgeliefert, die aus klinischer Erfahrung hervorgegangen sind.  

Zusätzlich verfügt er über hoch aufgelöste IEGMs und einen Ein-Klick-
Start für Tests, was die Implantation und Nachsorge in der täglichen 

Praxis einfacher und schneller macht.

Produkte \ Schrittmacher \ Oto™
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Optimal settings automatically programmed.

• Precision programming calibrated through clinical experience is preset
• Automatic lead polarity configuration with Auto Implant Detect
• Evolves and learns with the patient with Rate Response
• Automatic launch of diagnostics 20 minutes after the detection of implantation

One click follow-up test sequence.

• Adaptable suite of tests launched sequentially in one click
• Designed for an efficient follow-up experience
• Spend quality time on diagnostics, not on set up
• Detailed snapshot of key results displayed in one screen

Smart
Check

TEST SEQUENCE

V Sensing

A Sensing

V Impedance

A Impedance

V Auto Threshold

V Manual Threshold

A Manual Threshold

The new standard  
is excellence.

Products \ Pacemakers \ Oto™

Paramètres optimaux programmés automatiquement.

• Une programmation précise, prédéfinie et calibrée au travers de l'expérience clinique
• Configuration automatique de la polarité des sondes grâce à la détection automatique à l'implantation
• Évolue et apprend avec le patient grâce à l'asservissement
• Lancement automatique des mémoires 20 minutes après la détection à l’implantation

Séquence de test de suivi, lancée en un clic.

• Suite de tests personnalisable lancée de manière séquentielle en un seul clic
• Conçu pour une expérience de suivi efficace
• Passer du temps de qualité sur les diagnostics et non sur la configuration
• Aperçu détaillé des résultats clés affichés sur un seul écran

Smart
Check

TEST SEQUENCE

Détection V

Détection A

Impédance V

Impédance A

Autoseuil V

Seuil V manuel

Seuil A manuel

L'excellence,
la nouvelle norme.

Produits \ Stimulateurs cardiaques \ Oto™

The new standard  
is excellence.

Prodotti \ Pacemakers \ Oto™

Impostazioni ottimali programmate automaticamente.

• Programmazione pre-impostata secondo pratica clinica
• Configurazione automatica delle polarità dell'elettrocatetere all'impianto
• Si adatta in modo dinamico all'attività del paziente grazie ai sensori Ventilazione 

Minuto e Accelerometro
• Avvio automatico delle funzioni principali 20 minuti dopo il rilevamento dell'impianto

Sequenza di test al follow-up in un clic.

• Set personalizzabile di test avviati in sequenza automatica in un clic 
• Progettata per un follow-up efficiente
• Maggior tempo da dedicare alla diagnostica, e non al dispositivo
• Istantanea dettagliata dei risultati visualizzati in un'unica schermata

Smart
Check

SEQUENZA DI  TEST

Sensing V

Sensing A

Impedenza V

Impedenza A

Auto-soglia V

Soglia V manuale

Soglia A manuale

Configurações Óptimas programadas automaticamente.

• Precisão na programação através da experiência clínica
• Configuração automática da polaridade do elétrodo com a Deteção Automática do Implante
• Evolui e aprende com o paciente através da Ventilação Minuto e do Acelerómetro
• Lançamento automático dos diagnósticos 20 minutos após a deteção da implantação

Sequência de testes de follow-up com um click.

• Janela de testes adaptável, iniciados sequencialmente apenas com um clique
• Desenhado para um follow-up eficiente
• Despenda tempo de qualidade no diagnóstico e não na configuração
• Informação detalhada dos principais resultados num só ecrã

Smart
Check

Sensing V

Sensing A

Impedância V

Impedância A

Limiares Automáticos V

Limiares Manuais V

Limiares Manuais A

SEQUÊNCIA DE TESTE

O novo padrão  
é a excelência.

Produtos \ Pacemakers \ Oto™

Parámetros óptimos programados automáticamente.

• Programación preestablecida precisa, calibrada a través de la experiencia clínica.
• Configuración automática de polaridad de las sondas con la Detección Automática del Implante 
• Evoluciona y aprende con el paciente con la Adaptación de Frecuencia
• Lanzamiento automático de funciones clave 20 minutos después de la detección del implante.

Secuencia de pruebas de seguimiento con un solo clic.

• Conjunto de pruebas configurable iniciado secuencialmente con un clic
• Diseñado para que el seguimiento sea eficiente
• Pase tiempo de calidad con los diagnósticos, no con la configuración
• Instantánea detallada de los resultados clave mostrados en una pantalla

Smart
Check

Detección V

Detección A

Impedancia V

Impedancia A

Umbral V automático

Umbral V manual

Umbral A manual

SECUENCIA DE PRUEBAS

El nuevo estándar  
es la excelencia.

Productos \ Marcapasos \ Oto™

Automatisch programmierte optimale Einstellungen.

• Auf klinischer Erfahrung basierende Werte sind vorprogrammiert
• Automatisch programmierte Elektrodenpolarität durch Auto-Implantations-Erkennung
• Lernt und passt seine Einstellungen anhand der Patientenaktivität an: Beschleunigungs-Sensor
• Automatischer Start der Schlüsselfunktionen - 20 Minuten nach Implantationserkennung

Ein Klick Nachsorge Testablauf.

• Individualisierbare Tests, die mit einem Klick gestartet werden können.
• Entwickelt für einen effizienten Ablauf der Nachsorge
• Nutzen Sie die Zeit für die Diagnostik, nicht für die Konfiguration
• Anzeige von detaillierten Schnappschüssen auf einem Bildschirm

Exzellenz ist  
der neue Standard.

Smart
Check

TEST SEQUENZ

V Wahrnehmung

A Wahrnehmung

V Impedanz

A Impedanz

V Auto Threshold

V Manuelle Reizschwelle

A Manuelle Reizschwelle

Produkte \ Schrittmacher \ Oto™
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A

V

Type  AF Date  30/10/2018 03:28 Duration  9h 41min 8s Zoom       �1      �2      �4

Key information at first sight.

Mode

0

DplusR

60 min-1

0 1.5 kOhm 10 kOhm

2.5 V

428 0.50 6.14

551 0.50 15.00

2.5 V

0.6 mV

2.5 mV

0.35 ms

0.35 ms

Bipolar

Bipolar

Bipolar

Bipolar

130 min-1

> 10 YearsTime to RRT

Since 09/Jul/2018

Impedance kOhm Threshold V P/R Waves mV

A

V

96 min-1Magnet Rate

0.06 kOhmImpedanceBasic rate

Max Rate

A Pacing

V Pacing

A Sensing

V Sensing

PARAMETERS

OBSERVATIONS

BATTERY STATUS

LEADS

STATISTICS
WARNINGS :

12/Oct/2018

Time in MS: 16.8%.
V Rate during MS: 110 min-1

12/Oct/2018 12/Oct/2018

12/Oct/2018 12/Oct/2018 12/Oct/2018

B.O.S. = 96 min-1 R.T.T. = 80 min-1

Atrial Ventricular

RR

46 %

3 %

Sens.

<1 %

PAC

27 %

Pace RR

99 %

Sens. PAC

<1 %<1 %<1 %

Pace

Warning & Key observations % V Pacing

Pacing Mode Remaining Longevity Leads Status

High Definition EGM.

• Eases reading of patient’s status allowing a quick and precise diagnosis
• Eliminates the need for ECG electrodes to do threshold tests

 — Streamlines the follow-up procedure
 — Ensures increased patient comfort

Products \ Pacemakers \ Oto™

Type  FA Date  30/10/2018 03:28 Durée  9h 41min 8s Zoom       �1      �2      �4

Les informations clés en un coup d’œil.

Mode

0

DplusR

60 min-1

0 1,5 kOhm 10 kOhm

2,5 V

428 0,50 6,14

551 0,50 15,00

2,5 V

0,6 mV

2,5 mV

0,35 ms

0,35 ms

Bipolair

Bipolair

Bipolair

Bipolair

130 min-1

> 10 AnsTemps résiduel

depuis 09/Jul/2018

Impédance kOhm Seuil V Amplitudes P/R mV

A

V

96 min-1Fréq. magnétique

0.06 kOhmImpédanceFréq. de base

Fréq. max

A stimulé

V stimulé

Détection A

Détection V

PARAMÈTRES

OBSERVATIONS

ÉTAT DE LA PILE

SONDE

MESSAGES D 'AVERTISSEMENT  :

12/Oct/2018

Temps passé en repli : 16.8%.
Fréquence V pendant le repli : 110 min-1

12/Oct/2018 12/Oct/2018

12/Oct/2018 12/Oct/2018 12/Oct/2018

B.O.S. = 96 min-1 R.T.T. = 80 min-1

Auriculaire Ventriculaire

Capt

46 %

3 %

Det.

<1 %

ESA

27 %

Stim. Capt

99 %

Det. ESA

<1 %<1 %<1 %

Stim.

STATISTIQUES

Messages d'avertissement & observations clés % de stim. V

Mode de stimulation Longévité résiduelle Statut des sondes

EGM Haute Définition.

• Facilite la lecture de l’état du patient en permettant un diagnostic rapide et précis
• Élimine le besoin d'électrodes ECG pour effectuer les tests de seuil

 — Simplifie la procédure de suivi
 — Assure au patient un meilleur confort

Produits \ Stimulateurs cardiaques \ Oto™

Modo

0

DplusR

60 min-1

0 1.5 kOhm 10 kOhm

2.5 V

428 0.50 6.14

551 0.50 15.00

2.5 V

0.6 mV

2.5 mV

0.35 ms

0.35 ms

Bipolare

Bipolare

Bipolare

Bipolare

130 min-1

> 10 anniTempo all' RRT

Da 09/Luglio/2018

Impedenza kOhm Soglia V Onde P/R mV

A

V

96 min-1Freq. Magnetica

0.06 kOhmImpedenzaFreq. Base

Freq. Max

Stimolazione A

Stimolazione V

Sensibilità A

Sensibilità V

12/Ott/2018

Tempo in MS: 16.8%.
Frequenza V durante MS: 110 min-1

12/Ott/2018 12/Ott/2018

12/Ott/2018 12/Ott/2018 12/Ott/2018

B.O.S. = 96 min-1 R.T.T. = 80 min-1

Atriale Ventricolare

RR

46 %

3 %

Sens.

<1 %

PAC

27 %

Stim. RR

99 %

Sens. PVC

<1 %<1 %<1 %

Stim.

Prodotti \ Pacemakers \ Oto™

EGM ad alta definizione.

• Facilita la lettura del quadro clinico del paziente per una diagnosi rapida e precisa
• Elimina la necessità di collegare gli elettrodi ECG per effettuare il test di soglia

 — Procedura di follow-up semplificata
 — Maggiore comfort del paziente

Informazioni principali a prima vista.

% Stimolazione VNotifiche di Attenzione & Osservazioni

Modo di stimolazione Stato della Batteria & Longevità residua Misure automatiche sugli elettrocateteri

PARAMETRI

OSSERVAZIONI

STATO BATTERIA

ELETTROCATETERI

STATISTICHE
ATTENZIONE :

Tipo  FA Data  30/10/2018 03:28 Durata  9h 41min 8s Zoom       �1      �2      �4Tipo  FA Data  30/10/2018 03:28 Duração  9h 41min 8s Zoom       �1      �2      �4

Informação chave à primeira vistal.

Modo

0

DplusR

60 min-1

0 1,5 kOhm 10 kOhm

2,5 V

428 0,50 6,14

551 0,50 15,00

2,5 V

0,6 mV

2,5 mV

0,35 ms

0,35 ms

Bipolar

Bipolar

Bipolar

Bipolair

130 min-1

> 10 anosTempo para RRT

Desde 9/Jul/2018

Impedância kOhm Limiar V Ondas P/R mV

A

V

96 min-1Taxa do magneto

0.06 kOhmImpedânciaFC base

FC máxima

Pacing A

Pacing V 

Sensing A 

Sensing V

PARÂMETROS

OBSERVAÇÕES

AVISO  : 

12/Oct/2018

Tempo em MS: 16.8%
Taxa V em MS: 110 min-1

12/Oct/2018 12/Oct/2018

12/Oct/2018 12/Oct/2018 12/Oct/2018

B.O.S. = 96 min-1 R.T.T. = 80 min-1

Auricular Ventricular

Capt

46 %

3 %

Det.

<1 %

ESA

27 %

Stim. Capt

99 %

Det. ESA

<1 %<1 %<1 %

Stim.

ESTATÍSTICAS

ESTADO DA BATERIA

ELETROCATETER

Avisos e Observações chave % Pacing V

Modo Pacing Longevidade restante Estado do eletrocateter

EGM de Alta Definição.

• Facilita a leitura do estado do doente, permitindo um diagnóstico rápido e preciso
•  Elimina a necessidade de ter ECG para fazer os testes de limiares 

 —     Simplifica o procedimento de follow-up
 —     Garante um aumento de conforto para o paciente

Produtos \ Pacemakers \ Oto™

Tipo FA Fecha  30/10/2018 03:28 Duración  9h 41min 8s Zoom       �1      �2      �4

Información clave a primera vista.

Modo DplusR

60 min-1

0 1,5 kΩ 10 kΩ

2,5 V

428 0,50 6,14

551 0,50 15,00

2,5 V

0,6 mV

2,5 mV

0,35 ms

0,35 ms

Bipolar

Bipolar

Bipolar

Bipolar

130 min-1

> 10 añosTiempo hasta RRT

Desde el 09/Jul/2018

Impedancia Ω Umbral V Ondas P/R mV

A

V

96 min-1Frecuencia imán

0,06 kΩImpedanciaF. basal

F. máx.

Estimulación A

Estimulación V

Detección A

Detección V

ADVERTENCIAS:  0 

12/Oct/2018

Tiempo en cambio de modo: 16,8%.
Frec. V durante cambio de modo: 110 min-1

12/Oct/2018 12/Oct/2018

12/Oct/2018 12/Oct/2018 12/Oct/2018

B.O.S. = 96 min-1 R.T.T. = 80 min-1

Auricular Ventricular

RR

46 %

3 %

Det.

<1 %

PAC

27 %

Estim. RR

99 %

Det. PVC

<1 %<1 %<1 %

Estim.

ESTADÍSTICAS

OBSERVACIONES

ADVERTENCIAS
ESTADO DE LA BATERÍA

SONDAS

Advertencias & Observaciones clave % Estimulación V

Parámetros de estimulación Longevidad residual Estado de las sondas

EGM de alta definición.

• Facilita el análisis del estado del paciente, permitiendo un diagnóstico rápido y preciso 
• Elimina la necesidad de electrodos de ECG para hacer pruebas de umbral

 — Agiliza el procedimiento de seguimiento
 — Asegura mayor comodidad para el paciente

Productos \ Marcapasos \ Oto™Produkte \ Schrittmacher \ Oto™

Schlüsselinformation auf einen Blick.

Modus

0

DplusR

60 min-1

0 1.5 kOhm 10 kOhm

2.5 V

428 0.50 6.14

551 0.50 15.00

2.5 V

0.6 mV

2.5 mV

0.35 ms

0.35 ms

Bipolar

Bipolar

Bipolar

Bipolar

130 min-1

> 10 YearsLaufzeit bis RRT

Seit 09/Jul/2018

Impedanz kOhm Reizschwelle V P/R Wellen mV

A

V

96 min-1Magnetfrequenz

0.06 kOhmImpedanzBasisfrequenz

Max Frequenz

A Stimulation

V Stimulation

A Wahrnehmung

V Wahrnehmung

PARAMETER

BEOBACHTUNGEN

BATTERIE STATUS

ELEKTRODEN

STATISTIKEN
WARNUNGEN :

12/Oct/2018

Zeit im MS: 16.8%.
V Frequenz im MS: 110 min-1

12/Oct/2018 12/Oct/2018

12/Oct/2018 12/Oct/2018 12/Oct/2018

B.O.S. = 96 min-1 R.T.T. = 80 min-1

Atrial Ventrikulär

RR

46 %

3 %

Sens.

<1 %

PAC

27 %

Pace RR

99 %

Sens. PAC

<1 %<1 %<1 %

Pace

Warnungen & Schlüssel-Beobachtungen % V Stimulation

Stimulationsmodus Verbleibende Laufzeit Elektrodenstatus

Hochauflösendes IEGM.

• Erleichtert das Erfassen der Herzrhythmus-Situation des Patienten  
und erlaubt eine schnelle und präzise Diagnose

• Macht EKG Elektroden für den Reizschwellentest unnötig
 — Rationalisiert die Nachsorge

 — Stellt höheren Patientenkomfort sicher

Typ  AF Datum  30/10/2018 03:28 Dauer  9h 41min 8s Zoom       �1      �2      �4
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Oto™ is the world’s smallest pacemaker* with the 
best longevity per cc. 1, 2 Optimized electronic 
placement, low intrinsic consumption and 
ellipse-shape ensure no dead space, allowing 
MICROPORT ™ CRM to achieve the ideal ratio 
between size, shape and longevity.

Best longevity / cc 2

8 cc

Favours a smaller incision and  
reduced pocket size

Facilitates both primo implants and  
replacements

Boosts psychological adoption for  
patients

Ellipse Shape

Designed for natural lead wrap around

Facilitates insertion and lead connection

Rounded edges provide greater patient 
comfort

11.7 years Longevity**

Avoid complications 4 due to risky 
replacement procedures

High battery 
density 3

Minimal intrinsic 
consumption

Smallest 1 Lightest 1

* T R A N SV E N O U S  PAC I N G  SYST E M .
* *  D D D R  M O D E   5 0 %  A &V  PAC I N G,  6 0 m i n - 1  ,  2 . 5 V,  0 . 3 5 m s ,  7 5 0Ω ,  S E N S O R  O N ,  E G M s  O N ,  D I AG N O ST I C S  O N .

Battery Electronics

Size is golden.

Products \ Pacemakers \ Oto™ \ 13

Oto™ est le plus petit stimulateur cardiaque au 
monde* avec la meilleure longévité par cc. 1, 2

Un placement électronique optimisé, une faible 
consommation intrinsèque et une forme en 
ellipse garantissent aucun espace mort, ce qui 
permet à MICROPORT ™ CRM  d’atteindre le ratio 
idéal entre taille, forme et longévité.

* SYST È M E  D E  ST I M U L AT I O N  CA R D I AQ U E  T R A N SV E I N E U X .
* *  M O D E  S A F E R  ( 5 %  D E  ST I M .  V  ;  5 0 %  D E  ST I M .  A  ;  6 0  m i n - 1 ;  0 , 4  m s  ;  7 5 0  Ω  ;  CA P T E U R S  ACT I V É S  ;  E G M S  ACT I V É S .

La taille  
c'est de l'or.

8 cc

Favorise une incision plus petite et un format 
de poche réduit

Facilite les primo-implantations et les 
remplacements

Renforce l'adoption psychologique pour les 
patients

Forme d'ellipse

Conçu pour un enroulement de sonde naturel

Facilite l'insertion et la connexion de la sonde

Les bords arrondis procurent un plus grand 
confort au patient

Longévité de 11.7 ans**

Évite les complications 4 dues aux procédures 
de remplacement risquées 

Batterie à  
haute densité3

Consommation 
intrinsèque minimale

Meilleure longévité / cc 
2

Petit
1

Léger
1

Batterie Electroniques

Produits \ Stimulateurs cardiaques \ Oto™

Oto™ è il più piccolo pacemaker* al mondo con 
la migliore longevità per cc. 1, 2 Il posizionamento 
ottimizzato dell'elettronica, il basso consumo 
intrinseco e la forma ellittica assicurano che 
non ci sia spazio inutilizzato, consentendo a 
MICROPORT ™ CRM di raggiungere il rapporto 
ideale tra dimensione, forma e longevità.

Migliore longevità / cc 2

8 cc

Favorisce un'incisione più piccola e una 
dimensione della tasca ridotta

Facilita sia i primi impianti che le sostituzioni

Motiva l'accettazione da parte dei pazienti

Forma ellittica

Favorisce un'incisione più piccola e una 
dimensione della tasca ridotta

Facilita sia i primi impianti che le sostituzioni

Motiva l'accettazione da parte dei pazienti

11.7 anni di longevità**

Evita le complicanze dovute ai rischi delle 
procedure di sostituzione 4

Alta densità 
della batteria 3

Minimo consumo 
intrinseco

Il più piccolo 1 Il più leggero 1

Batteria Elettronica

Size is golden.

*  S I ST E M A  D I  ST I M O L A Z I O N E  T R A N SV E N O S O
* *  M O D O  S A F E R  (  5 %  ST I M O L A Z I O N E  V,  5 0 %  ST I M O L A Z I O N E  A  ) ,  6 0 M I N - 1  ,  2 . 5 V,  0 , 4 M S ,  7 5 0Ω ,  S E N S O R I  O N ,  E G M  O N .

Prodotti \ Pacemakers \ Oto™ \ 13

Size is golden.

Oto™ é o menor pacemaker do mundo * com 
melhor longevidade por cc. 1, 2

Posicionamento eletrónico otimizado, baixo 
consumo intrínseco e forma em elipse
garantem inexistência de espaço morto, 
permitindo que a MICROPORT ™ CRM  atinja a
relação ideal entre tamanho, forma e 
longevidade.

8 cc

Permite uma menor incisão e tamanho da 
bolsa mais reduzido

Faciltia tanto a implantanção como a 
substituição

Adaptação fisicologia mais fácil por parte do 
doente

Foma Elíptica

Desenhado para uma colocação natural dos 
eletrocateteres à volta do gerador

Facilita a inserção e conexão do eletrocateter

Pontas arredondadas proporcionam maior 
conforto ao doente

11.7 Anos de Longevidade**

Evita os riscos de complicações4 relacionadas 
com os procedimentos de substituição

Maior densidade 
da bateria3

Consumo intrínseco 
mínimo

Maior longevidade / cc 
2

Mais pequeno
*

Mais Fino
*

Bateria Eletrónica

*  S I ST E M A  D E  PAC I N G  T R A N SV E N O S O.
* *  M O D O  S A F E R  (  5 %  V  PAC I N G,  5 0 %  A  PAC I N G  ) ,  6 0 m i n - 1  ,  2 . 5 V,  0 , 4 m s ,  7 5 0Ω ,  S E N S O R S  O N ,  E G M  O N .
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Oto™ es el marcapasos más pequeño del mundo* 
con la mejor longevidad por cc. 1, 2

La disposición optimizada de la circuitería, 
junto con el bajo consumo intrínseco y la forma 
elíptica que aprovecha todo el espacio, permiten 
a MICROPORT ™ CRM alcanzar la relación ideal 
entre tamaño, forma y longevidad.

El tamaño  
es primordial.

8 cc

Favorece una menor incisión y un tamaño 
reducido del bolsillo

Facilita tanto los primoimplantes como los 
recambios

Posibilita la aceptación psicológica por parte 
de los pacientes

Forma de elipse

Diseñada para colocar las sondas de manera 
natural a su alrededor

Facilita la inserción y la conexión de las 
sondas

Los perfiles redondeados ofrecen mayor 
confort al paciente

11,7 años de longevidad**

Evita complicaciones4 asociadas a los  
procedimientos de recambio 

Alta densidad de 
batería3

Consumo  
intrínseco mínimo

Mejor longevidad / cc 
2

El más pequeño
1

El más ligero
1

Batería Electrónica

*  S I ST E M A  D E  E ST I M U L AC I Ó N  T R A N SV E N O S O
* *  M O D O  S A F E R  ( 5 %  E ST I M U L AC I Ó N  V,  5 0 %  E ST I M U L AC I Ó N  A ) ,  A  6 0 m i n - 1 ,  2 , 5 V,  0 , 4 m s ,  7 5 0Ω ,  S E N S O R E S  ACT I VA D O S ,  
    E G M  ACT I VA D O,  D I AG N Ó ST I C O S  ACT I VA D O S

Productos \ Marcapasos \ Oto™

Oto™ ist der weltweit kleinste Schrittmacher* 
bei gleichzeitig längster Laufzeit pro cm3. 1, 2 
Hohe Elektronik-Komponentendichte, 
geringer Eigenstromverbrauch, und 
Elipsenform ohne Leerraum im Gehäuse, 
ermöglichen es MICROPORT ™ CRM das 
ideale Verhältnis zwischen Größe, Form und 
Laufzeit zu erreichen.

Beste Funktionsdauer / cm3 2

8 cm3

Kleiner Schnitt und kleine Tasche

Erleichtert Erstimplantation und Austausch

Erhöht die Patientenakzeptanz

Elipsenform

Designed für schonende Elektrodenführung

Erleichtert das Einführen in die Tasche und 
verbessert den Patientenkomfort

11.7 Jahre Funktionsdauer**

Vermeidet Komplikationen 4 durch risiko-
behaftete Austauschprozeduren

Batterie mit hoher 
Energiedichte 3

Minimaler Eigen-
stromverbrauch

Kleinster 1 Leichtester 1

* T R A N SV E N Ö S E S  ST I M U L AT I O N S SYST E M .
* *  D D D R  M O D U S   5 0 %  A &V  ST I M U L AT I O N ;  6 0 m i n - 1  ;  2 , 5 V;  0 , 3 5 m s ;  7 5 0Ω ;  S E N S O R  E I N ;  E G M s  E I N ;  D I AG N O ST I K  E I N .

Batterie Elektronik

Größe 
als Maßstab.

Produkte \ Schrittmacher \ Oto™
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Best longevity / cc.
Comparison across manufacturers based on 100% pacing*, 2 

shows that Oto™ delivers the best balance of  
extended longevity and small size.

Oto™, best service life per cc.

*  C O N D I T I O N S  D D D R  M O D E  1 0 0  %  A &V  PAC I N G  6 0 m i n - 1 ,  2 . 5 V,  0 . 4 m s ,  5 0 0  Ω ,  S E N S O R  G  O N ,  E G M s  O N
* *  C O N D I T I O N S  D D D  M O D E  1 0 0  %  A &V  PAC I N G  6 0 m i n - 1 ,  2 . 5 V,  0 . 4 m s ,  5 0 0  Ω ,  S E N S O R  G  O F F,  E G M s  O N

1st

Years of service life / cc

Products \ Pacemakers \ Oto™ \ 15

*  C O N D I T I O N S  A ,V  =  2 , 5  V,  0 , 4  m s ,  5 0 0  Ω  ;  1 0 0 %  ST I M .  A  &  V  E N  D D D R  ;  6 0  m i n - 1 ;  E G M S  ACT I V É S ,  CA P T E U R  G  ACT I V É
* *  C O N D I T I O N S  A ,V  =  2 , 5  V,  0 , 4  m s ,  5 0 0  Ω  ;  1 0 0 %  ST I M .  A  &  V  E N  D D D  ;  6 0  m i n - 1 ;  E G M S  ACT I V É S ,  CA P T E U R  G  D É S ACT I V É

1er

Produits \ Stimulateurs cardiaques \ Oto™

La meilleure longévité / cc.
La comparaison entre fabricants faite avec une 

stimulation à 100%*, 2 montre qu' Oto™ offre le meilleur 
équilibre entre longévité étendue et petite taille.

Oto™, meilleure durée de vie par cc.

Durée de vie en années / cc

Best longevity / cc.
Il confronto tra produttori basato su stimolazione al 100%*, 2 

dimostra che Oto™ offre il miglior rapporto fra longevità 
estesa e dimensioni ridotte.

Oto™, la migliore durata utile per cc.

1st

Longevità / cc

Prodotti \ Pacemakers \ Oto™

*  C O N D I Z I O N I  1 0 0 %  ST I M O L A Z I O N E  A &V  I N  D D D R  A  6 0 m i n - 1 ,  2 . 5 V,  0 . 4 M S ,  5 0 0  Ω ,  S E N S O R E  G  O N ,  E G M s  O N
* *  C O N D I Z I O N I  1 0 0 %  ST I M O L A Z I O N E  A &V  I N  D D D  A  6 0 m i n - 1 ,  2 . 5 V,  0 . 4 M S ,  5 0 0  Ω ,  S E N S O R E  G  O F F,  E G M s  O N

\ 15

1st
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Melhor longevidade / cc.
Uma comparação entre fabricantes, baseada em pacing 
a  100%*, 2 mostra que Oto™ oferece o melhor equilíbrio 

entre longevidade prolongada e tamanho mais pequeno.

Oto™, melhor vida útil por cc

Anos de Service life / cc

*  C O N D I Ç Õ E S  A ,V  =  2 . 5 V,  0 . 4 m s ,  5 0 0  Ω ,  1 0 0 %  A &V  D D D R  PAC I N G  BY  6 0 b p m ,  E G M S  O N ,  S E N S O R  G  O N
* *  C O N D I Ç Õ E S  A ,V  =  2 . 5 V,  0 . 4 m s ,  5 0 0  Ω ,  1 0 0 %  A &V  D D D R  PAC I N G  BY  6 0 b p m ,  E G M S  O N ,  S E N S O R  G  O F F

\ 15

1º
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Mejor longevidad / cc.
La comparación con los fabricantes realizada con 100% de 
estimulación*, 2 muestra que Oto™ ofrece el mejor equilibrio 

entre longevidad prolongada y tamaño reducido.

Oto™, la mejor vida útil por cc.

Años de vida útil / cc

*  C O N D I C I O N E S :  A ,V  =  2 , 5 V,  0 , 4 m s ,  5 0 0  Ω ,  1 0 0 %  E ST I M U L AC I Ó N 
A &V  E N  D D D R  A  6 0 m i n - 1 ,  E G M  ACT I VA D O,  S E N S O R  G  ACT I VA D O

* *  C O N D I C I O N E S :  A ,V  =  2 , 5 V,  0 , 4 m s ,  5 0 0  Ω ,  1 0 0 %  E ST I M U L AC I Ó N 
A &V  E N  D D D  A  6 0 m i n - 1 ,  E G M  ACT I VA D O,  S E N S O R  G  D E S ACT I VA D O

Produkte \ Schrittmacher \ Oto™

Längste Laufzeit / cm3.
Ein Vergleich mit anderen Herstellern, basierend auf 100% 

Stimulation*, 2 zeigt, dass Oto™ das ausgewogenste Verhältnis 
von Laufzeit und Größe hat.

Oto™, längste Funktionsdauer pro cm3.

*  B E D I N G U N G E N :  D D D R  M O D U S  1 0 0  %  A &V  ST I M U L AT I O N  6 0 m i n - 1 ;  2 , 5 V;  0 , 4 m s ;  5 0 0  Ω ;  S E N S O R  G  E I N ;  E G M s  E I N
* *  B E D I N G U N G E N :  D D D  M O D U S  1 0 0  %  A &V  ST I M U L AT I O N  6 0 m i n - 1 ;  2 , 5 V;  0 , 4 m s ;  5 0 0  Ω ;  S E N S O R  G  AU S ;  E G M s  E I N

Funktionsdauer (Jahre / cm3)
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Cardiologists

• Device automatically switches in and out of MRI mode upon detection of MR field

• 10 days scan window allows greater scheduling flexibility

• Multiple MRI scans possible during the programmed window

• No need to accompany the patient during or after the scan

• No post MRI follow-up is needed

Radiologists

• MR sensor activates MRI mode upon detecting the magnetic field

• Device switches back to its optimal pacing mode automatically

• No intervention needed from the radiologist or cardiologist after the scan

• Patient is ready to leave the hospital without assistance 

Patients

• Patient enjoys optimal pacing settings right up to and just after the scan

• Device automatically switches to asynchronous MRI mode only for the duration of the scan

• Protects the patient by keeping their time in asynchronous mode to an absolute minimum 6

• Ensures patients don’t leave the hospital in sub-optimal settings

More independence for cardiologists, radiologists and 
patients with greater flexibility in scheduling MRI scans, 

eliminating the need for post-scan follow ups. 5

Visit. Scan. Go.

Products \ Pacemakers \ Oto™

Visit. Scan. Go.

Produits \ Stimulateurs cardiaques \ Oto™

Plus d'indépendance pour les cardiologues, les radiologues 
et les patients, une plus grande flexibilité dans la planifica-

tion des examens IRM et une élimination du besoin de  
suivis post-IRM.  5

Cardiologues

• L'appareil passe automatiquement en mode IRM lors de la détection du champ magnétique

• La fenêtre de surveillance de 10 jours permet une plus grande flexibilité de planification

• Plusieurs examens IRM possibles pendant la fenêtre de surveillance programmée

• Aucun besoin d'accompagner le patient pendant ou après le scan

• Aucun suivi post-IRM n'est nécessaire

Radiologues

• Le capteur de champ magnétique active le mode IRM lors de la détection du champ magnétique

• L'appareil revient automatiquement à son mode de stimulation optimal 

• Aucune intervention nécessaire du radiologue ou du cardiologue après l'examen

• Le patient est prêt à quitter l'hôpital sans assistance 

Patients

• Le patient bénéficie des réglages de stimulation optimaux jusqu'à et juste après l'examen IRM

• L'appareil passe automatiquement en mode IRM asynchrone uniquement pendant la durée de l'examen

• Protège le patient en maintenant son temps en mode asynchrone au minimum absolu 6

• S'assure que les patients ne quittent pas l'hôpital dans des réglages sous-optimaux

Più libertà per cardiologi, radiologi e pazienti grazie ad una 
maggiore flessibilità nella programmazione delle scansioni 
MRI, eliminando la necessità delle visite post-scansione. 5

Visit. Scan. Go.

Prodotti \ Pacemakers \ Oto™

Cardiologi

• Il dispositivo attiva e disattiva automaticamente la modalità MRI al rilevamento del campo magnetico 

• La finestra di scansione di 10 giorni consente di pianificare la visita pre-scansione con maggiore flessibilità

• Durante la finestra temporale programmata è possibile effettuare più scansioni MRI

• Nessuna necessità di accompagnare il paziente durante o dopo la scansione

• Nessuna necessità di effettuare la visita di controllo post-scansione MRI

Radiologi

• Il sensore MRI attiva automaticamente la modalità MRI al rilevamento del campo magnetico

• Il dispositivo torna automaticamente alla modalità di stimolazione ottimale

• Nessun intervento richiesto al radiologo o al cardiologo dopo la scansione

• Il paziente è pronto a lasciare l'ospedale senza assistenza

Pazienti

• Il paziente beneficia delle impostazioni di stimolazione ottimali fino alla scansione MRI e subito dopo la stessa

• Il dispositivo passa automaticamente alla modalità MRI asincrona solo per la durata della scansione MRI

• Maggiore sicurezza del paziente grazie alla riduzione al minimo assoluto del tempo trascorso in modalità  
 asincrona 6

• Assicura che i pazienti non lascino l'ospedale in condizioni non ottimali

Visit. Scan. Go.*

Produtos \ Pacemakers \ Oto™

Maior independência para os cardiologistas, radiologistas e 
pacientes, oferecendo maior flexibilidade no agendamento 

de exames de ressonância magnética e eliminando a neces-
sidade de follow-up após o exame.  5

Cardiologistas

• O dispositivo entra e sai automaticamente do modo MRI após a detecção do campo da RM

• 10 dias de janela de observação permite maior flexibilidade de agendamento

• Possibilidade de vários exames de ressonância magnética durante a janela programada

• Não há necessidade de acompanhar o paciente durante ou após o exame de RM

• Não é necessário follow-up após ressonância magnética

Radiologistas

• O sensor de RM ativa o modo MRI ao detectar o campo magnético

• O aparelho volta ao modo de pacing ideal automaticamente

• Nenhuma intervenção necessária do radiologista ou do cardiologista após o exame

• O doente está pronto para sair do hospital sem assistência

Doente

• O aparelho volta ao modo de pacing pré-RM automáticamente logo após o exame

• O dispositivo muda automáticamente para o modo MRI apenas durante o exame

• Protege o paciente, uma vez que se mantém em modo assíncrono durante o menor tempo possível 6

• Garante que o doente não sai do hospital com configurações sub-ótimas

*  V I S I TA .  E X A M I N A .  S E G U E .

Productos \ Marcapasos \ Oto™

Visita. Examen. A casa.

Más independencia para cardiólogos, radiólogos y pacientes, 
con gran flexibilidad a la hora de programar los exámenes de 

RM, al eliminar la necesidad de seguimientos tras  
el examen.  5

Cardiólogos

• El dispositivo entra y sale automáticamente del modo RM con la detección del campo  
 de resonancia magnética

• La ventana de 10 días permite una mayor flexibilidad en la planificación

• Se pueden realizar múltiples exámenes RM durante la ventana programada

• No es necesario acompañar al paciente durante o después del examen

• No se necesita realizar un seguimiento tras la resonancia magnética

Radiólogos

• El sensor de resonancia magnética activa el modo RM al detectar el campo magnético

• El dispositivo vuelve a su modo de estimulación óptimo automáticamente

• No es necesaria la intervención del radiólogo o del cardiólogo tras el examen

• El paciente está listo para abandonar el hospital sin asistencia

Pacientes

• El paciente disfruta de unos parámetros de estimulación óptimos justo hasta antes y después  
 del examen

• El dispositivo cambia automáticamente a modo RM asíncrono solo mientras dura el examen

• Protege al paciente al mantener el modo asíncrono el mínimo tiempo posible 6

• Asegura que los pacientes no abandonen el hospital con unos parámetros subóptimos

Produkte \ Schrittmacher \ Oto™

Kardiologe

• Das Gerät schaltet bei Erkennung des MRT-Feldes automatisch in den MRT Modus

• Ein MRT-Erwartungsfenster von 10 Tagen erlaubt mehr Flexibilität in der Planung  
 der MRT-Untersuchung

• MRT Mehrfachuntersuchungen im programmierten Zeitfenster sind möglich

• Keine Notwendigkeit zur Begleitung des Patienten vor oder nach der MRT Untersuchung

• Keine Nachsorge nach der MRT erforderlich

Radiologe

• Ein MRT Sensor aktiviert den MRT Modus bei Erkennung des Magnetfelds

• Das Gerät schaltet automatisch in den optimalen Stimulationsmodus zurück

• Nach dem MRT Scan ist kein Eingriff des Radiologen oder Kardiologen notwendig

• Der Patient kann die Gesundheitseinrichtung ohne Begleitung verlassen

Patienten

• Der Patient genießt die optimalen Einstellungen der Stimulation vor und nach dem MRT Scan

• Das Gerät schaltet nur für die Dauer des MRT Scans automatisch in den asynchronen MRT Modus

• Schützt den Patienten, indem die asynchrone Stimulation auf ein absolutes Minimum verkürzt wird 6

•  Gewährleistet, dass der Patient die Gesundheitseinrichtung nicht mit sub-optimalen Einstellungen 
verlässt

Mehr Unabhängigkeit für Kardiologen, Radiologen und 
Patienten, bei größerer Flexibilität in der Planung von MRT 
Untersuchungen ohne Notwendigkeit einer nachfolgenden 

Schrittmacherkontrolle. 5

Visit. Scan. Go.
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CARDIOSTIM
INNOVATION

AWARDS

2014

 comes as standard.

2014 Innovation award for AutoMRI technology.
Longest experience in automatic MRI detection.

AutoMRI is available in all MICROPORT ™ CRM  
MR conditional pacemakers. 5

Products \ Pacemakers \ Oto™

Ease the Workflow.

1. Patient visits the 
cardiologist.

Cardiologist turns AutoMRI ON.

2. There is a 10 day 
window where the patient 
can have an MRI scan.

No limitation on the number of 
scans during these 10 days.  
No need to return to the 
cardiologist for any additional 
check ups.  
This allows for flexibility in 
scheduling MRI scans.

3. Patient enters MRI 
Scan.

Approaching and detecting the 
scanner, the device switches 
into asynchronous MRI mode. 
Moving away from the scanner, 
5 minutes after the patient 
leaves, the device switches back 
to the initial settings.

4. Patient can go home.

Without any assistance or 
intervention. No visit to 
cardiologist required, patient is 
free to go home autonomously.

ASYNCHRONOUS
MRI MODE

PROGRAMMED
SETTINGS

10 days

MRIMRI MRIMRI

ON

ON
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 le nouveau standard.

Prix de l'innovation 2014 pour la technologie Auto IRM.
La plus longue expérience dans la détection automatique de l'IRM.

  Auto IRM est disponible dans tous les stimulateurs cardiaques 
MICROPORT ™ CRM compatibles IRM sous conditions. 5

Simplifie la procédure.

1. Le patient rend visite  
au cardiologue.

Le cardiologue active  
l'Auto IRM.

2. Une période de surveillance 
programmable allant jusqu'à 
10 jours durant laquelle le 
patient peut passer un IRM.

Aucune limitation du nombre 
d'examens maximum durant  
ces 10 jours.  
Pas besoin de retourner voir le 
cardiologue pour des contrôles 
additionnels, ce qui donne plus de 
flexibilité dans la planification de 
l'examen IRM.

3. Le patient passe son 
examen IRM.

L'appareil bascule en mode IRM 
asynchrone lors de la détection 
du champ magnétique.

5 minutes après être sorti du 
champ magnétique, l'appareil 
revient aux réglages initiaux.

4. Le patient peut rentrer 
chez lui.

Sans aucune assistance ou 
intervention du personnel médical.

Aucun contrôle nécessaire par le 
cardiologue, le patient est libre de 
rentrer chez lui en toute autonomie.

MODE IRM  
ASYNCHRONE

PARAMÈTRES 
PROGRAMMÉS

10 jours

IRMIRM IRMIRM

ON

ON

 comes as standard.

Premio per l'innovazione 2014 alla tecnologia AutoMRI.
La più lunga esperienza nel rilevamento MRI automatico.

AutoMRI è disponibile in tutti i pacemakers MicroPort ™ CRM  
a compatibilità MRI condizionata. 5
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Ease the Workflow.

1. Il paziente visita il 
cardiologo.

Il cardiologo imposta  
l'AutoMRI su ON.

2. Il paziente può 
effettuare la scansione 
MRI nell'arco di una 
finestra temporale  
di 10 giorni.

Nessuna limitazione sul numero 
di scansioni in questi 10 giorni.  
Nessun bisogno di tornare dal 
cardiologo per eventuali visite 
aggiuntive. 

 
Maggiore flessibilità nella 
programmazione delle scansioni 
MRI.

3. Il paziente entra nello 
scanner MRI.

Al rilevamento dello scanner 
MRI, il dispositivo commuta nella 
modalità MRI asincrona. 
5 minuti dopo l'uscita del 
paziente dallo scanner MRI,
il dispositivo torna alle 
impostazioni iniziali.

4. Il paziente può tornare 
a casa.

Senza alcuna assistenza o
intervento. Nessuna visita dal
cardiologo, il paziente è libero di 
andare a casa in autonomia.

MODO MRI  
ASINCRONO

MODO  
PROGRAMMATO

10 giorni

MRIMRI MRIMRI

ON

ON
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 vem como padrão.

Prémio de Inovação 2014 pela tecnologia AutoMRI
Maior experiência na deteção automática MRI.

  O AutoMRI está disponível em todos pacemakers condicionais para 
RM em toda a marca  MICROPORT ™ CRM. 5

Facilita o Fluxo de Trabalho.

1. Doente visita o 
cardiologista.

Cardiologista liga  
o AUTOMRI.

2. Há uma janela de 10 
dias em que o doente 
pode fazer o exame de 
RM.

Nenhuma limitação no número 
de exames durante esses  
10 dias.  
Não há necessidade de voltar 
ao cardiologista para qualquer 
check up adicional. 
Isto permite maior flexibilidade 
no agendamento de exames de 
ressonância magnética.

3. Doente entra para 
exame de MRI

Aproximando-se e detectando 
o campo magnético, o 
dispositivo altera para o modo 
de ressonância magnética 
assíncrona. Afastando-se do 
scanner, 5 minutos após o 
doente sair, o dispositivo volta 
para as configurações iniciais.

4. Doente pode ir para 
casa.

Sem qualquer assistência ou 
intervenção. Não é necessário 
nenhuma visita ao cardiologista, 
o doente é livre para ir para casa 
de forma autônoma.

MODO MRI 
ASSÍNCRONO

PROGRAMAÇÃO 
PRÉ-DEFINIDA

10 dias

RMIRMI RMIRMI

ON

ON
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viene de serie.

En 2014, la tecnología AutoMRI obtuvo el premio a la Innovación.
La mayor experiencia en detección automática de la RM.

  AutoMRI está disponible en todos los marcapasos 
 MICROPORT ™ CRM que son RM condicionales. 5

Facilita el proceso.

1. El paciente visita al 
cardiólogo.

El cardiólogo activa AutoMRI.

2. Hay una ventana de  
10 días en la que el 
paciente puede someterse 
a un examen de RM.

No hay limitación en el número 
de exámenes durante estos 10 
días.  
No es necesario volver al 
cardiólogo o realizar pruebas 
adicionales. Esto permite una 
programación flexible de los 
exámenes de RM.

3. El paciente se somete al 
examen de RM.

Al acercarse y detectar el 
equipo de resonancia magnética, 
el dispositivo conmuta al modo 
RM asíncrono. Tras alejarse del 
equipo, 5 minutos después de 
que el paciente haya salido, 
el dispositivo retorna a los 
parámetros iniciales.

4. El paciente puede 
volver a casa.

No requiere ninguna asistencia  
o intervención. No tiene que 
visitar al cardiólogo y puede 
regresar a casa por su cuenta.

MODO RM  
ASÍNCRONO

MODO  
NORMAL

10 días

RMIRMI RMIRMI

SÍ

SÍ
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 als Standard.

Innovationspreis im Jahre 2014 für die Auto MRT Technologie.
Längste Erfahrung mit automatischer MRT Erkennung.

AutoMRT ist in allen MRT fähigen Schrittmachern 
von MICROPORT ™ CRM verfügbar. 5

Einfacher Arbeitsablauf.

1.  Der Patient sucht den 
Kardiologen auf.

Der Kardiologe aktiviert AUTO MRT.

2. Es gibt ein MRT-
Erwartungsfenster von 10 
Tagen in dem beim Patienten 
ein MRT Scan durchgeführt 
werden kann.

Es gibt keine Einschränkung für die 
Anzahl der MRT Untersuchungen 
innerhalb der 10 Tage.
Es ist nicht notwendig den Kardio-
logen nach der MRT Untersuchung 
erneut aufzusuchen, um etwaige 
Rückprogrammierungen oder Tests 
vornehmen zu lassen und erlaubt 
damit eine hohe Flexibilität bei der 
Planung der MRT Untersuchungen.

3.  Der Patient kommt 
zur MRT Untersuchung.

Wenn das implantierte 
Gerät den MRT Scanner 
erkannt hat, schaltet es 
in den asynchronen MRT 
Modus um. Die ursprüngliche 
Programmierung des Gerätes 
wird 5 Minuten nach Verlassen 
des MRTs automatisch wieder 
hergestellt.

4. Der Patient kann nach 
Hause gehen.

Ohne Unterstützung oder 
weitere Intervention und ohne 
Konsultation eines Kardiologen 
kann der Patient selbstständig 
nach Hause gehen.

ASYNCHRONER 
MRT MODUS

PROGRAMMIERTE 
EINSTELLUNGEN

10 Tage

MRTMRT MRTMRT
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Oto ™ SR DR

MR COMPATIBILITY 1.5 T AND 3 T        

AUTOMRI ™         

AUTOMATIC IMPLANT DETECTION         

LEAD POLARITY SWITCH         

SMARTCHECK         

G SENSOR RATE RESPONSE         

DPLUS AV HYSTERISIS        

ACCELERATION & AV DELAY SHORTENING       

AUTOTHRESHOLD    V A & V

AUTOSENSING   A/V A & V

Technical SpecificationsExtensive range of therapeutic features

Clinical excellence standards

   AV HYSTERESIS

   ACCELERATION 

   RATE RESPONSE

   MODE SWITCH

   PMT PROTECTION

DPLUS – AV HYSTERESIS - REDUCE VP WITHOUT MISSING A BEAT

DDD with automatic AV delay hysteresis (Dplus), designed 
to promote intrinsic AV conduction.

D Plus reduces ventricular pacing7 even in patients with 
impaired AV conduction. 

ACCELERATION - VASOVAGAL RESPONSE

Detects sudden cardiac rate drops and responds by 
increasing the pacing rate.

Avoids slow cardiac rate caused by carotid sinus syndrome 
or vasovagal syncope.8 

G SENSOR - RATE RESPONSE

Detects exercise using a motion sensor and responds by 
increasing the pacing rate.

Adapts heart rate to exercise for chronotropic incompetent 
patients. 

MODE SWITCH PROTECTION DURING ATRIAL FIBRILLATION

Unique atrial arrhythmia detection using atrial prematurity, 
with 96 % Specificity and 96 % Sensitivity.9

Avoids rapid ventricular tracking of atrial arrhythmias 9 
which may cause adverse hemodynamics and symptoms.10 

PMT PROTECTION

Automatic modulation of AV delays to reliably detect PMTs.

The PMT protection algorithm is effective at preventing and 
terminating PMTs.11
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